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Кандидатская диссертация Ждановой Юлии Владимировны «Политическая лексика 
в словаре и экспериментальном исследовании (на материале лексем ГОСУДАРСТВО/国家, 

ВЛАСТЬ/権 力, ПОЛИТИКА/政 治 в русском и японском языках)» посвящена 
лексикографическому исследованию и ассоциативному эксперименту в русском и японском 
языках. Материалом для исследования послужили 182 семантических компонента, взятых 
из словарей обоих языков, и 1410 ассоциаций, выявленных с помощью ассоциативного 
эксперимента. Исследование выполнено в русле актуальных научных направлений 
современной лингвистики – лексикографическом и психолингвистическом. 

Актуальность исследования политических лексем определяется следующими 
факторами:  

– необходимостью комплексного изучения актуализации лексического и 
психолингвистического значений в лексикографических источниках и сознании носителей 
русского и японского языков;  

– высокой релевантностью понимания специфического восприятия политических 
лексем ГОСУДАРСТВО/国家, ВЛАСТЬ/権力, ПОЛИТИКА/政治 представителями русского 
и японского этносов; 

– потребностью установления значимости политических лексем разноструктурных 
языков для семантического потенциала теории познания, для анализа языковой политики 
России и Японии;  

– значимостью поиска решения одной из важных проблем социолингвистики – связи 
языка и социума; 

– необходимостью разработки критериев и методик для реализации 
сопоставительного лексикографического и психолингвистического анализа политических 
лексем русского и японского языков. 

Научная новизна диссертации состоит в том, что выявлена специфическая 
объективация ядерной и периферийной зон трех русских и трех японских политических 
лексем на основе словарей обоих языков и результатов ассоциативного эксперимента. В 
работе впервые моделируется структура лексем в сравнительном плане русского и 
японского языков. 

Теоретическая значимость исследования заключается в применении методики 
социолингвистического анализа политической лексики в сравнении двух языков. Кроме 
того, результаты, представленные в ассоциативном эксперименте, позволяют определить 
специфику восприятия и распределения актуальных смыслов по частоте их использования 
в семантической модели и выявить общее и специфическое в значении лексем. 

Практическая ценность диссертации связана с возможностью применения 
материалов и результатов исследования в курсах по общему языкознанию, лексикологии, 
семантике, межкультурной коммуникации, лингвокультурологии, а также в 
лексикографической практике. Представленная в работе методика описания содержания и 
моделирования семантической структуры значения лексем может быть использована в 
последующих работах, связанных с семантикой слова. 
 



  
 
 
 

 


